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פֶן1 וַנֵּ֜
И–повернулись–мы
H6437

ע וַנִּסַּ֤
и–двинулись–мы
H5265

הַמִּדְבָּרָ֙ה֙
в–пустыню

רֶךְ דֶּ֣
путём
H1870

יַם־
моря–
H3220

ס֔וּף
Суф
H5488

ר כַּאֲשֶׁ֛
как

ר דִּבֶּ֥
говорил
H1696

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֵלָי֑
ко–мне
H0413

וַנָּ֥סָב
и–обходили–мы
H5437

אֶת־
את–
H0853

הַר־
горы–
H2022

יר שֵׂעִ֖
Сеир

ים יָמִ֥
дни
H3117

ים׃ רַבִּֽ
многие

ס
§

И обратились мы и отправились в пустыню к Чермному морю, как говорил мне Господь, и много времени 
ходили вокруг горы Сеира.

וַיֹּ֥אמֶר2
И–сказал
H0559

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֵלַ֥י
ко–мне
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

И сказал мне Господь, говоря:

רַב־3
Достаточно–

ם לָכֶ֕
вам

ב סֹ֖
обходить
H5437

אֶת־
את–
H0853

הָהָר֣
–гору
H2022

הַזֶּ֑ה
–эту
H2088

פְּנ֥וּ
поверните
H6437

לָכֶ֖ם
себе

נָה׃ צָפֹֽ
на–север
H6828

полно вам ходить вокруг этой горы, обратитесь к северу;

וְאֶת־4
–תא–�
H0853

֮ הָעָם
–народу

צַו֣
прикажи
H6680

֒ לֵאמֹר
говоря
H0559

ם אַתֶּ֣
Вы

ים בְרִ֗ עֹֽ
проходящие

֙ בִּגְבוּל
через–границу
H1366

אֲחֵיכֶם֣
братьев–ваших
H0251

בְּנֵי־
сыновей–

ו עֵשָׂ֔
Эсава
H6215

ים הַיֹּשְׁבִ֖
–живущих
H3427

בְּשֵׂעִי֑ר
в–Сеире

ירְא֣וּ וְיִֽ
и–устрашатся
H3372

ם מִכֶּ֔
вас

ם וְנִשְׁמַרְתֶּ֖
и–остерегайтесь
H8104

ד׃ מְאֹֽ
очень
H3966

и народу дай повеление и скажи: вы будете проходить пределы братьев ваших, сынов Исавовых, живущих 
на Сеире, и они убоятся вас; но остерегайтесь

אַל־5
Не–
H0408

תִּתְגָּר֣וּ
задирайте
H1624

ם בָ֔
их

י כִּ֠
ибо

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

ן אֶתֵּ֤
дам–Я
H5414

לָכֶם֙
вам

ם אַרְצָ֔ מֵֽ
из–земли–их
H0776

עַ֖ד
даже
H5704

מִדְרַ֣ךְ
наступа
H4096

כַּף־
ступни–
H3709

רָ֑גֶל
ноги
H7272

י־ כִּֽ
ибо–

ה יְרֻשָּׁ֣
наследием
H3425

ו לְעֵשָׂ֔
Эсаву
H6215

תִּי נָתַ֖
дал–Я
H5414

אֶת־
את–
H0853

הַ֥ר
горы
H2022

יר׃ שֵׂעִֽ
Сеир

начинать с ними войну, ибо Я не дам вам земли их ни на стопу ноги, потому что гору Сеир Я дал во 
владение Исаву;

כֶל6 אֹ֣
Еду
H0400

תִּשְׁבְּר֧וּ
покупайте
H7666

ם אִתָּ֛ מֵֽ
у–них
H0854

סֶף בַּכֶּ֖
за–серебро
H3701

ם וַאֲכַלְתֶּ֑
и–ешьте
H0398

וְגַם־
и–также–
H1571

יִם מַ֜
воду
H4325

תִּכְר֧וּ
покупайте

ם מֵאִתָּ֛
у–них
H0854

סֶף בַּכֶּ֖
за–серебро
H3701

ם׃ וּשְׁתִיתֶֽ
и–пейте
H8354

пищу покупайте у них за серебро и ешьте; и воду покупайте у них за серебро и пейте;
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7֩ כִּי
Ибо

יְהוָ֨ה
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Элохим–твой
H0430

רַכְךָ֗ בֵּֽ
благословил–тебя
H1288

֙ בְּכֹל
во–всяком
H3605

ה מַעֲשֵׂ֣
деле
H4639

ךָ יָדֶ֔
руки–твоей
H3027

יָדַ֣ע
знает
H3045

לֶכְתְּךָ֔
хождение–твоё
H3212

אֶת־
את–
H0853

ר הַמִּדְבָּ֥
–пустыню

ל הַגָּדֹ֖
–великую

הַזֶּ֑ה
–эту
H2088

׀זֶה֣ 
это
H2088

אַרְבָּעִי֣ם
сорок
H0705

שָׁנָ֗ה
лет
H8141

יְהוָה֤
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Элохим–твой
H0430

ךְ עִמָּ֔
с–тобой

א ֹ֥ ל
не
H3808

רְתָּ חָסַ֖
нуждался–ты
H2637

ר׃ דָּבָֽ
в–чём–либо
H1697

ибо Господь, Бог твой, благословил тебя во всяком деле рук твоих, покровительствовал тебе во время 
путешествия твоего по великой [и страшной] пустыне сей; вот, сорок лет Господь, Бог твой, с тобою; ты ни в 
чем не терпел недостатка.

ר8 נַּעֲבֹ֞ וַֽ
И–прошли–мы

מֵאֵ֧ת
от
H0854

אַחֵי֣נוּ
братьев–наших
H0251

בְנֵי־
сыновей–

ו עֵשָׂ֗
Эсава
H6215

שְׁבִים֙ הַיֹּֽ
–живущих
H3427

יר בְּשֵׂעִ֔
в–Сеире

מִדֶּרֶ֙ךְ֙
от–пути
H1870

ה עֲרָבָ֔ הָֽ
–Аравы
H6160

מֵאֵילַ֖ת
от–Эйлата

גָּ֑בֶרוּמֵעֶצְיֹ֣ן 
и–от–Эцион-Гевера
H6100

ס
§

֙ וַנֵּפֶ֙ן
и–повернулись–мы
H6437

ר נַּעֲבֹ֔ וַֽ
и–прошли–мы

רֶךְ דֶּ֖
путём
H1870

ר מִדְבַּ֥
пустыни

ב׃ מוֹאָֽ
Моава
H4124

И шли мы мимо братьев наших, сынов Исавовых, живущих на Сеире, путем равнины, от Елафа и Ецион—
Гавера, и поворотили, и шли к пустыне Моава.

אמֶר9 וַיֹּ֨
И–сказал
H0559

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

י אֵלַ֗
ко–мне
H0413

אֶל־
Не–
H0408

תָּצַ֙ר֙  
враждуй

אֶת־
את–
H0853

ב מוֹאָ֔
Моава
H4124

וְאַל־
и–не–
H0408

תִּתְגָּ֥ר
задирай
H1624

ם בָּ֖
их

מִלְחָמָה֑
войной
H4421

י כִּ֠
ибо

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

ן אֶתֵּ֨
дам–Я
H5414

לְךָ֤
тебе

אַרְצוֹ֙ מֵֽ
из–земли–его
H0776

ה יְרֻשָּׁ֔
наследия
H3425

י כִּ֣
ибо

לִבְנֵי־
сыновьям–

ל֔וֹט
Лота
H3876

תִּי נָתַ֥
дал–Я
H5414

אֶת־
את–
H0853

עָ֖ר
Ар
H6144

ׁה׃ יְרֻשָּֽ
наследием
H3425

И сказал мне Господь: не вступай во вражду с Моавом и не начинай с ними войны; ибо Я не дам тебе 
ничего от земли его во владение, потому что Ар отдал Я во владение сынам Лотовым;

ים10 הָאֵמִ֥
Емим
H0368

לְפָנִ֖ים
прежде
H6440

יָשְׁ֣בוּ
жили
H3427

בָהּ֑
в–ней

עַם֣
народ

גָּד֥וֹל
великий

וְרַ֛ב
и–многочисленный

ם וָרָ֖
и–высокий

ים׃ כָּעֲנָקִֽ
как–Анаким
H6062

прежде жили там Эмимы, народ великий, многочисленный и высокий, как сыны Енаковы,

ים11 רְפָאִ֛
Рефаим

יֵחָשְׁב֥וּ
считаются
H2803

אַף־
также–
H0637

הֵ֖ם
они
H1992

ים כָּעֲנָקִ֑
как–Анаким
H6062

ים אָבִ֔ וְהַמֹּ֣
и–Моавитяне
H4125

יִקְרְא֥וּ
называют
H7121

לָהֶ֖ם
их

ים׃ אֵמִֽ
Емим
H0368

и они считались между Рефаимами, как сыны Енаковы; Моавитяне же называют их Эмимами;
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יר12 וּבְשֵׂעִ֞
И–в–Сеире

יָשְׁב֣וּ
жили
H3427

֮ הַחֹרִים
–Хорим
H2752

לְפָנִים֒
прежде
H6440

וּבְנֵי֧
и–сыновья

ו עֵשָׂ֣
Эсава
H6215

ירָשׁ֗וּם יִֽ
изгнали–их
H3423

וַיַּשְׁמִידוּם֙
и–уничтожили–их
H8045

ם מִפְּנֵיהֶ֔
от–лица–их
H6440

וַיֵּשְׁב֖וּ
и–поселились
H3427

ם תַּחְתָּ֑
вместо–них
H8478

ר כַּאֲשֶׁ֧
как

ה עָשָׂ֣
сделал

ל יִשְׂרָאֵ֗
Йисраэль
H3478

לְאֶרֶ֙ץ֙
для–земли
H0776

יְרֻשָּׁת֔וֹ
наследия–его
H3425

אֲשֶׁר־
которую–

ן נָתַ֥
дал
H5414

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ם׃ לָהֶֽ
им

а на Сеире жили прежде Хорреи; но сыны Исавовы прогнали их и истребили их от лица своего и 
поселились вместо их — так, как поступил Израиль с землею наследия своего, которую дал им Господь;

ה13 עַתָּ֗
Теперь
H6258

מוּ קֻ֛
встаньте

וְעִבְר֥וּ
и–перейдите

לָכֶ֖ם
себе

אֶת־
את–
H0853

נַחַ֣ל
долину

זָרֶ֑ד
Зеред
H2218

ר נַּעֲבֹ֖ וַֽ
и–перешли–мы

אֶת־
את–
H0853

נַחַ֥ל
долину

זָרֶֽד׃
Зеред
H2218

итак встаньте и пройдите долину Заред. И прошли мы долину Заред.

ים14 וְהַיָּמִ֞
И–дни
H3117

אֲשֶׁר־
которые–

׀הָלַכְ֣נוּ 
ходили–мы
H1980

עַמִקָּדֵ֣שׁ  בַּרְנֵ֗
от–Кадеш-Барнеа
H6947

עַד֤
до
H5704

אֲשֶׁר־
когда–

֙ עָבַרְ֙נוּ
перешли–мы

אֶת־
את–
H0853

נַחַ֣ל
долину

רֶד זֶ֔
Зеред
H2218

ים שְׁלֹשִׁ֥
тридцать
H7970

וּשְׁמֹנֶה֖
и–восемь
H8083

שָׁנָה֑
лет
H8141

עַד־
до–
H5704

ם תֹּ֨
конца
H8552

כָּל־
всего–
H3605

הַדּ֜וֹר
–поколения
H1755

י אַנְשֵׁ֤
людей
H0376

הַמִּלְחָמָה֙
–войны
H4421

רֶב מִקֶּ֣
из–среды
H7130

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
–стана
H4264

ר כַּאֲשֶׁ֛
как

ע נִשְׁבַּ֥
клялся
H7650

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ם׃ לָהֶֽ
им

С тех пор, как мы пошли в Кадес—Варни и как прошли долину Заред, минуло тридцать восемь лет, и у нас 
перевелся из среды стана весь род ходящих на войну, как клялся им Господь [Бог];

וְגַם15֤
И–также
H1571

יַד־
рука–
H3027

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

הָיְ֣תָה
была
H1961

ם בָּ֔
на–них

ם לְהֻמָּ֖
чтобы–смутить–их
H2000

רֶב מִקֶּ֣
из–среды
H7130

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
–стана
H4264

עַ֖ד
до
H5704

ם׃ תֻּמָּֽ
конца–их
H8552

да и рука Господня была на них, чтоб истреблять их из среды стана, пока не вымерли.

י16 וַיְהִ֨
И–было
H1961

כַאֲשֶׁר־
когда–

מּוּ תַּ֜
кончились
H8552

כָּל־
все–
H3605

י אַנְשֵׁ֧
люди
H0376

הַמִּלְחָמָ֛ה
–войны
H4421

לָמ֖וּת
умирать
H4191

רֶב מִקֶּ֥
из–среды
H7130

ם׃ הָעָֽ
–народа

ס
§

Когда же перевелись все ходящие на войну и вымерли из среды народа,

ר17 וַיְדַבֵּ֥
И–говорил
H1696

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֵלַ֥י
ко–мне
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

тогда сказал мне Господь, говоря:
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ה18 אַתָּ֨
Ты

עֹבֵ֥ר
переходишь

הַיּ֛וֹם
–сегодня
H3117

אֶת־
את–
H0853

גְּב֥וּל
границу
H1366

מוֹאָ֖ב
Моава
H4124

אֶת־
את–
H0853

ר׃ עָֽ
Ара
H6144

ты проходишь ныне мимо пределов Моава, мимо Ара,

וְקָרַבְת19ָּ֗
И–приблизишься
H7126

מ֚וּל
напротив
H4136

בְּנֵי֣
сыновей

עַמּ֔וֹן
Аммона
H5983

אַל־
не–
H0408

ם תְּצֻרֵ֖
враждуй–на–них

וְאַל־
и–не–
H0408

תִּתְגָּ֣ר
задирай
H1624

ם בָּ֑
их

י כִּ֣
ибо

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

תֵּן אֶ֠
дам–Я
H5414

רֶץ מֵאֶ֨
из–земли
H0776

בְּנֵי־
сыновей–

עַמּ֤וֹן
Аммона
H5983

לְךָ֙
тебе

ה יְרֻשָּׁ֔
наследия
H3425

י כִּ֥
ибо

לִבְנֵי־
сыновьям–

ל֖וֹט
Лота
H3876

יהָ נְתַתִּ֥
дал–Я–её
H5414

ׁה׃ יְרֻשָּֽ
наследием
H3425

и приблизился к Аммонитянам; не вступай с ними во вражду, и не начинай с ними войны, ибо Я не дам 
тебе ничего от земли сынов Аммоновых во владение, потому что Я отдал ее во владение сынам Лотовым;

רֶץ־20 אֶֽ
Землёй–
H0776

ים רְפָאִ֥
Рефаим

ב תֵּחָשֵׁ֖
считается
H2803

אַף־
также–
H0637

וא הִ֑
она
H1931

ים רְפָאִ֤
Рефаим

יָֽשְׁבוּ־
жили–
H3427

בָהּ֙
в–ней

ים לְפָנִ֔
прежде
H6440

ים עַמֹּנִ֔ וְהָֽ
и–Аммонитяне
H5984

יִקְרְא֥וּ
называют
H7121

לָהֶ֖ם
их

ים׃ זַמְזֻמִּֽ
Замзуммим
H2157

и она считалась землею Рефаимов; прежде жили на ней Рефаимы; Аммонитяне же называют их 
Замзумимами;

עַם21֣
Народ

גָּד֥וֹל
великий

וְרַ֛ב
и–многочисленный

ם וָרָ֖
и–высокий

ים כָּעֲנָקִ֑
как–Анаким
H6062

וַיַּשְׁמִידֵ֤ם
и–уничтожил–их
H8045

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

ם מִפְּנֵיהֶ֔
от–лица–их
H6440

ם וַיִּירָשֻׁ֖
и–изгнали–их
H3423

וַיֵּשְׁב֥וּ
и–поселились
H3427

ם׃ תַחְתָּֽ
вместо–них
H8478

народ великий, многочисленный и высокий, как сыны Енаковы, и истребил их Господь пред лицем их, и 
изгнали они их и поселились на месте их,

ר22 כַּאֲשֶׁ֤
Как

עָשָׂה֙
сделал

לִבְנֵי֣
для–сыновей

ו עֵשָׂ֔
Эсава
H6215

ים הַיֹּשְׁבִ֖
–живущих
H3427

בְּשֵׂעִי֑ר
в–Сеире

ר אֲשֶׁ֨
которых

יד הִשְׁמִ֤
уничтожил
H8045

אֶת־
את–
H0853

֙ הַחֹרִי
–Хорим
H2752

ם מִפְּנֵיהֶ֔
от–лица–их
H6440

ירָשֻׁם֙ וַיִּֽ
и–изгнали–их
H3423

וַיֵּשְׁב֣וּ
и–поселились
H3427

ם תַחְתָּ֔
вместо–них
H8478

עַ֖ד
до
H5704

הַיּ֥וֹם
–дня
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
–этого
H2088

как Он сделал для сынов Исавовых, живущих на Сеире, истребив пред лицем их Хорреев, и они изгнали их, 
и поселились на месте их, и живут до сего дня;

עַוִּ֛ים23 וְהָֽ
И–Аввим
H5761

ים הַיֹּשְׁבִ֥
–живущие
H3427

ים בַּחֲצֵרִ֖
в–селениях
H2699

עַד־
до–
H5704

עַזָּ֑ה
Газы
H5804

כַּפְתֹּרִים֙
Кафторим
H3732

הַיֹּצְאִ֣ים
–вышедшие
H3318

מִכַּפְתּ֔וֹר
из–Кафтора
H3731

ם הִשְׁמִידֻ֖
уничтожили–их
H8045

וַיֵּשְׁב֥וּ
и–поселились
H3427

ם׃ תַחְתָּֽ
вместо–них
H8478

и Аввеев, живших в селениях до самой Газы, Кафторимы, исшедшие из Кафтора, истребили и поселились 
на месте их.
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ק֣וּמו24ּ
Встаньте

סְּע֗וּ
двигайтесь
H5265

֮ וְעִבְרוּ
и–перейдите

אֶת־
את–
H0853

נַחַ֣ל
долину

֒ אַרְנֹן
Арнон
H0769

רְאֵה֣
смотри
H7200

נָתַ֣תִּי
дал–Я
H5414

יָדְךָ בְ֠
в–руку–твою
H3027

אֶת־
את–
H0853

ן סִיחֹ֨
Сихона
H5511

לֶךְ־ מֶֽ
царя–
H4428

חֶשְׁבּ֧וֹן
Хешбона
H2809

י אֱמֹרִ֛ הָֽ
–Аморея
H0567

וְאֶת־
–תא–�
H0853

אַרְצ֖וֹ
землю–его
H0776

הָחֵל֣
начинай

רָ֑שׁ
наследовать
H3423

וְהִתְגָּ֥ר
и–задирай
H1624

בּ֖וֹ
его

ה׃ מִלְחָמָֽ
войной
H4421

Встаньте, отправьтесь и перейдите поток Арнон; вот, Я предаю в руку твою Сигона, царя Есевонского, 
Аморреянина, и землю его; начинай овладевать ею, и веди с ним войну;

הַיּ֣וֹם25
–День
H3117

הַזֶּ֗ה
–этот
H2088

֙ אָחֵל
начну–Я

ת תֵּ֤
класть
H5414

פַּחְדְּךָ֙
страх–пред–тобой
H6343

וְיִרְאָתְ֣ךָ֔
и–трепет–пред–тобой
H3374

עַל־
на–

֙ פְּנֵי
лицо
H6440

ים עַמִּ֔ הָֽ
–народов

חַת תַּ֖
под
H8478

כָּל־
всеми–
H3605

הַשָּׁמָיִ֑ם
–небесами
H8064

ר אֲשֶׁ֤
которые

֙ יִשְׁמְעוּן
услышат
H8085

שִׁמְעֲךָ֔
слух–о–тебе

וְרָגְז֥וּ
и–встрепенутся
H7264

וְחָל֖וּ
и–затрепещут

מִפָּנֶֽיךָ׃
от–лица–твоего
H6440

с сего дня Я начну распространять страх и ужас пред тобою на народы под всем небом; те, которые 
услышат о тебе, вострепещут и ужаснутся тебя.

וָאֶשְׁלַח26֤
И–послал–я
H7971

מַלְאָכִים֙
посланников
H4397

ר מִמִּדְבַּ֣
из–пустыни

קְדֵמ֔וֹת
Кедемот
H6932

אֶל־
к–
H0413

סִיח֖וֹן
Сихону
H5511

מֶלֶ֣ךְ
царю
H4428

חֶשְׁבּ֑וֹן
Хешбона
H2809

י דִּבְרֵ֥
словами
H1697

שָׁל֖וֹם
мира
H7965

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

И послал я послов из пустыни Кедемоф к Сигону, царю Есевонскому, с словами мирными, чтобы сказать:

אֶעְבְּרָ֣ה27
Пройду

ךָ בְאַרְצֶ֔
через–землю–твою
H0776

רֶךְ בַּדֶּ֥
по–дороге
H1870

רֶךְ בַּדֶּ֖
по–дороге
H1870

אֵלֵךְ֑
пойду
H3212

א ֹ֥ ל
не
H3808

אָס֖וּר
сверну
H5493

ין יָמִ֥
вправо
H3225

אול׃ ֹֽ וּשְׂמ
и–влево
H8040

позволь пройти мне землею твоею; я пойду дорогою, не сойду ни направо, ни налево;

כֶל28 אֹ֣
Еду
H0400

סֶף בַּכֶּ֤
за–серебро
H3701

֙ תַּשְׁבִּרֵנִ֙י
продай–мне
H7666

לְתִּי וְאָכַ֔
и–буду–есть
H0398

וּמַ֛יִם
и–воду
H4325

סֶף בַּכֶּ֥
за–серебро
H3701

תִּתֶּן־
дай–
H5414

י לִ֖
мне

יתִי וְשָׁתִ֑
и–буду–пить
H8354

ק רַ֖
только
H7535

ה אֶעְבְּרָ֥
пройду

י׃ בְרַגְלָֽ
ногами–моими
H7272

пищу продавай мне за серебро, и я буду есть, и воду для питья давай мне за серебро, и я буду пить, только 
ногами моими пройду —
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ר29 כַּאֲשֶׁ֨
Как

שׂוּ־ עָֽ
сделали–

י לִ֜
мне

בְּנֵי֣
сыновья

ו עֵשָׂ֗
Эсава
H6215

שְׁבִים֙ הַיֹּֽ
–живущие
H3427

יר בְּשֵׂעִ֔
в–Сеире

ים וְהַמּ֣וֹאָבִ֔
и–Моавитяне
H4125

ים הַיֹּשְׁבִ֖
–живущие
H3427

בְּעָר֑
в–Аре
H6144

עַד֤
до
H5704

ׁר־ אֲשֶֽ
когда–

עֱבֹר֙ אֶֽ
перейду–я

אֶת־
את–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֔
–Йарден
H3383

אֶל־
в–
H0413

רֶץ הָאָ֕
–землю
H0776

אֲשֶׁר־
которую–

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Элохим–наш
H0430

ן נֹתֵ֥
даёт
H5414

נוּ׃ לָֽ
нам

так, как сделали мне сыны Исава, живущие на Сеире, и Моавитяне, живущие в Аре, доколе не перейду чрез 
Иордан в землю, которую Господь, Бог наш, дает нам.

א30 ֹ֣ וְל
И–не
H3808

ה אָבָ֗
желал
H0014

֙ סִיחֹן
Сихон
H5511

מֶלֶ֣ךְ
царь
H4428

חֶשְׁבּ֔וֹן
Хешбона
H2809

נוּ הַעֲבִרֵ֖
пропустить–нас

בּ֑וֹ
через–него

י־ כִּֽ
ибо–

הִקְשָׁה֩
ожесточил
H7185

יְהוָ֨ה
ЙХВХ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Элохим–твой
H0430

אֶת־
את–
H0853

רוּח֗וֹ
дух–его
H7307

וְאִמֵּץ֙
и–укрепил
H0553

אֶת־
את–
H0853

לְבָב֔וֹ
сердце–его
H3824

לְמַ֛עַן
чтобы
H4616

תִּתּ֥וֹ
дать–его
H5414

בְיָדְךָ֖
в–руку–твою
H3027

כַּיּ֥וֹם
как–день
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
–этот
H2088

ס
§

Но Сигон, царь Есевонский, не согласился позволить пройти нам через свою землю, потому что Господь, 
Бог твой, ожесточил дух его и сердце его сделал упорным, чтобы предать его в руку твою, как это видно 
ныне.

וַיֹּ֤אמֶר31
И–сказал
H0559

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

י אֵלַ֔
ко–мне
H0413

ה רְאֵ֗
Смотри
H7200

֙ חִלֹּתִ֙י הַֽ
начал–Я

ת תֵּ֣
давать
H5414

יךָ לְפָנֶ֔
пред–тобой
H6440

אֶת־
את–
H0853

ן סִיחֹ֖
Сихона
H5511

וְאֶת־
–תא–�
H0853

אַרְצ֑וֹ
землю–его
H0776

הָחֵל֣
начинай

שׁ רָ֔
наследовать
H3423

שֶׁת לָרֶ֖
чтобы–наследовать
H3423

אֶת־
את–
H0853

אַרְצֽוֹ׃
землю–его
H0776

И сказал мне Господь: вот, Я начинаю предавать тебе Сигона [царя Есевонского, Аморреянина,] и землю 
его; начинай овладевать землею его.

32֩ וַיֵּצֵא
И–вышел
H3318

ן סִיחֹ֨
Сихон
H5511

נוּ לִקְרָאתֵ֜
навстречу–нам
H7125

ה֧וּא
он
H1931

וְכָל־
и–весь–
H3605

עַמּ֛וֹ
народ–его

לַמִּלְחָמָ֖ה
на–войну
H4421

יָֽהְצָה׃
Йахац
H3096

И Сигон [царь Есевонский] со всем народом своим выступил против нас на сражение к Яаце;

יִּתְּנֵה֛ו33ּ וַֽ
И–отдал–его
H5414

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Элохим–наш
H0430

לְפָנֵי֑נוּ
пред–нами
H6440

וַנַּ֥ךְ
и–поразили–мы
H5221

אֹת֛וֹ
его
H0853

וְאֶת־
–תא–�
H0853

]בנו[
[ктив:сына–его]

)בָּנָי֖ו(
сыновей–его

וְאֶת־
–תא–�
H0853

כָּל־
всего–
H3605

עַמּֽוֹ׃
народа–его

и предал его Господь, Бог наш, [в руки наши,] и мы поразили его и сынов его и весь народ его,
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ד34 וַנִּלְכֹּ֤
И–захватили–мы
H3920

אֶת־
את–
H0853

כָּל־
всех–
H3605

֙ עָרָיו
городов–его

בָּעֵת֣
во–время
H6256

וא הַהִ֔
–то
H1931

נַּחֲרֵם֙ וַֽ
и–истребили–мы

אֶת־
את–
H0853

כָּל־
всех–
H3605

עִי֣ר
городов

ם מְתִ֔
мужчин
H4962

ים וְהַנָּשִׁ֖
и–женщин
H0802

ף וְהַטָּ֑
и–детей
H2945

א ֹ֥ ל
не
H3808

רְנוּ הִשְׁאַ֖
оставили–мы
H7604

יד׃ שָׂרִֽ
уцелевшего
H8300

и взяли в то время все города его, и предали заклятию все города, мужчин и женщин и детей, не оставили 
никого в живых;

ק35 רַ֥
Только
H7535

הַבְּהֵמָ֖ה
–скот
H0929

בָּזַזְ֣נוּ
захватили–мы
H0962

לָנ֑וּ
себе

וּשְׁלַ֥ל
и–добычу
H7998

ים הֶעָרִ֖
–городов

ר אֲשֶׁ֥
которые

דְנוּ׃ לָכָֽ
захватили–мы
H3920

только взяли мы себе в добычу скот их и захваченное во взятых нами городах.

ר36 עֲרֹעֵ֡ מֵֽ
От–Ароэра
H6177

אֲשֶׁר֩
который

עַל־
на–

שְׂפַת־
берегу–
H8193

חַל נַ֨
долины

ן אַרְנֹ֜
Арнон
H0769

יר וְהָעִ֨
и–города

ר אֲשֶׁ֤
который

֙ בַּנַּחַ֙ל
в–долине

וְעַד־
и–до–
H5704

ד הַגִּלְעָ֔
–Гильада
H1568

א ֹ֤ ל
не
H3808

יְתָה֙ הָֽ
было
H1961

קִרְיָ֔ה
города
H7151

ר אֲשֶׁ֥
который

שָׂגְבָ֖ה
был–недостижим
H7682

נּוּ מִמֶּ֑
для–нас

אֶת־
את–
H0853

ל הַכֹּ֕
–всё
H3605

נָתַ֛ן
дал
H5414

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Элохим–наш
H0430

לְפָנֵֽינוּ׃
пред–нами
H6440

От Ароера, который на берегу потока Арнона, и от города, который на долине, до [горы] Галаада не было 
города, который был бы неприступен для нас: всё предал Господь, Бог наш, [в руки наши].

ק37 רַ֛
Только
H7535

אֶל־
к–
H0413

רֶץ אֶ֥
земле
H0776

בְּנֵי־
сыновей–

עַמּ֖וֹן
Аммона
H5983

א ֹ֣ ל
не
H3808

בְתָּ קָרָ֑
приближался–ты
H7126

כָּל־
всего–
H3605

יַ֞ד
берега
H3027

נַחַ֤ל
долины

יַבֹּק֙
Йаббок
H2999

וְעָרֵ֣י
и–городов

ר הָהָ֔
–горы
H2022

ל וְכֹ֥
и–всего
H3605

אֲשֶׁר־
что–

צִוָּ֖ה
повелел
H6680

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Элохим–наш
H0430

Только к земле Аммонитян ты не подходил, ни к местам [лежащим] близ потока Иавока, ни к городам 
[которые] на горе, ни ко всему, к чему не повелел [нам] Господь, Бог наш.
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